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ACTE ÚNICH

Sala arregladeta. Portas; al fons al mitj, a la dreta segon terme y es

querra primer. A la dreta primer finestra, que dona a un cel-obert y
a la esquerra segon, balcó practicable que dona al carrer. Taula al

centre: un armari o llibreria que puga obrirse, a la dreta de la porta

del fons. Un gerro ab aygua o regadoreta y tres testets ab plantes al

cosiat del balcó. Cadira y dos sillons, un al costat esquer de la tau-

la y l'alfra al primer terme aprop de la finestra. Altres mobles y
quadros un d'ells colocat precisament entre la finestra y la porta y
a una altura, de la part de baix, de l'alsada d'una persona de bona
estatura. Totes les sortides pel fondo dreta sempre.

ESCENA PRIMERA

FRANCISCÀ a la finestra y figurant que parla a baix ab

algú qu' es aprop. Aviat aRCÍS.

Fran.

Arcís.

Fran.
Arcís.

Fran.
Arcís.

Fran.

Arcís.

Fran.

Te'n guardaràs avuy... ;no home no! Justament
la del tercer pis està mirant per la finestra... Mi-
ra que cauràs .. Ets tossut...

(De dins encara.) i Veus si ja està?

i
Quines ganes de comprometrem!

( Trayent el cap, acabantse de enfilar y saltant

dintre.) jja'm tens aquí.

No sé que't faria.

[Si convida tant... poso el peu a la barana una
mà aquí y ;zam! ja hi soch.

Tens la mania sempre de pujar justament quan
els senyors no hi son.

Res, casualitats.

Qualsevol dia l'amo se n'entera y't planta al

carrer.



Arcís.

Fran.
Arcís.

Fran.

Arcís.

Fran.

Arcís.

Fran.

Arcís.

Fran-
Arcís.

Fran.
ARCÍS.

Fran.

Arcís.

Fran.
Arcís.

Fran.
Arcís.

Ananten tú d'aquí tan se me'n dona. Ja ho tens

ben decidit de deixar aquesta casa?

j Ah, sí, noy, sí!

Y no't fa recansa'l deixarme?
Me'n vaig perquè aquesta gent son insoporta-

bles: el pare, l' avarícia en persona, un burro

plé de diners y que te'ls fà gruar abans no't

paga la mesada, y, la noya ab mes pretensions,

y, més coqueta y més capritxosa que ja'm té

tipa fins al cap de munt, tot el dia me'l passo

portantli recadets, cartetes y ramets als preten-

dents, que ja no sé quants ne té. Ja voldria que
fossin aqúl el senyor Grill y la noya pera do-

nalshi la plldora; a les nou arriban.

jÀhljsi?
Per xó no volia que pujessis. Però abans d«

anàrmen me'n tinch una de tramada que'm
venjaré del lío que va posarme, sobre si jo ha-
bía dit o deixat de dir, de les senyoretes del
segon.

Oh; y que va anar serio; sort que jo vaig inter-

venirhi, vaig posar mitjes soles al assumpte.
y...

(De sobte.} Sento trepitx a l'entrada. (A la

finestra.)

i Que son ells?

No: es l'estadant nou del quart, que puja.

Digues, digues,

i Que deyam?
^Bo j'has perdut el nyinyol de la conversa?
Deyam...

[Ah, síl Creu que li faré crespa y que li esga-

rriaré ben bé les cries. Vaig prometrer que me
la pagaria y... ( Timbre.)

jTrucan!
Si que l'hem feta bona I <Ells?

; No pot ser, dona! ^Que't vols jugar qu'es el

del quart que s'ha equivocat de pis?

Veurem. (Se'n va pel fons dreta. )

No pot ser ningú mes... Mira que haver d'anar
al quart y trucar al intressuelo. se necessita tenir

pega als ulls!
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ESCENA II

ARC1S y veus del Sr. PASCUAL y de FRANCISCÀ
sortín aviat.

Pas. jBaldomero, Baldomerol
Fran. No hi es a casa.

Arcís. jEntran! Ahont m'amago,. (Porta dreta.)

Pas. (Sortint.)
\
Ahont ets Baldomeret?

Fran. (Sortint. ) Però; que no li he dit qu'es a íora de
Barcelona?

,
f

Pas. (Desanimat ) ^De debò? No ho, había ènèts. Si

qué'm sab greu.
,

Fran. Aquest dèmatí arribar. (^Ahont es aquell?) •

r

Pas. Ara comprench perquè ab els dies quejafa,,

que visch aquí, encara no'ns havíam tro va't per
l'escala... Ara, ara mateix ho acabo de sapigúer

qu'ell vivia aquí y éntraba de pas que pujaba
al meu pis. [Quant se n'alegraràl'

Fran. {impacient.) Donchs, pot tornar...

Pas. Som amichs de la infància y ja habíam viscut

junts en una altra casa... ;si! en el carrer d'en
Ginjol era: per cert que recordo qu'allí \a.

i

morírseli la seva senyora. Suposo que tot sé-!

gueix igual;
i
ell, viudo? ' '.

Fran. Sí, senyor; y ella morta. \ '

.'

(

Pas. j Com passa'l tempsl Vuit anys qu'hé estat à

íora de Barcelona.
]
Quina alegria tindrà!

Fran. Donchs; quan torni...

Pas. ^De caràcter no deu pas haber cambiàt? Què
ditxaratxero y que bromista qu'era... Un dia,

sempre me'n recordaré! {Rient.)
j fa, ja'ja!

Fran. (Impacient. ) ( Xerraire. )

Pas. Qu'al mitj del carrer ell y un altre amich me
varen pendrer les botines y varen fugir; Enca-
ra rich. iJa, ja, ja ... ! Me va fer doble gràcia per-

què justament plovia. J Si me n'hà 'fetes pe'l
'

istil... • ' '' !

'

Fran. Si torna a la tarde. sab, ell hi serà, y... '

PAL. Ta, ja, sí. Vostè deu tenir feyna, y... fàssi, fassi.

Tornaré. Díguili qu'hà vingut en 1 Pascual, ell

La família Grill. 2.
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ja sabrà...

Fran. Vagi descansat.
Pas. Hasta després, hasta després.

Fran. (Gràcies a Déu.) (Els dos desapareixen foro
dreta.)

ESCENA III

ARCÍS y aviat FRANCISCÀ.

AbcíS

Fran.
Arcís.

Fran.

Arcís.
Fran.

Arcís.

Fran.
Arcís.

Fran.

Arcís.

Fran.

(Sortint rient.) Ja. ja, ja, ja. Quin senyor mes
especial. Si algun dia m'encarrega algun calsat,

li deixaré els claus que li surtin per dintre.

(Sortint.) Apa, vésten que no poden tardar.

Vinga, esplicam aquell plan que tens per...?

Figurat qu'ahir rebo de la senyoreta una carta

ab tres mes de tancades a dintre y dihentme
que cada una la repartís y... abans de repartir-

ies, vaig obriries.

i No sabs que es carminal l'obrir una carta?

; Jo'n vaig obrir tres, home! Y com tu no igno

res, acostuma a citarlos per diferentes hores.

Es natural.

Donchs jo vaig posar a tots la mateixa.

| Mare de Déu, que passarà I

Igualtat. Tothom a les nou qu'es a l'hora que
ella arriba y se'ls trovarà de rengla a l'acera

del devant. Li agafa una patalela y s'hi queda.

També ho faràs massa fort! Per mi tota la cul-

pa es del senyor Grill que l'ha vigilada poch
l'ha tingut massa mismada y que li ha deixat

sempre dels tirants massa Uarchs. Y com s
k ho

arregla per signaishi que'l papà es a fora y que
poden puiar?

Ben senzill. A l'hora si no ha lograt que'l seu
papà sortís s'acontentan fentse signos desde
'1 balcó però sí ab les seves trasses l'ha pogut
fer sortir de casa y el que hi ha a baix es en Julio,

li posa un d'aquells testos al balcó y ell ho sab,

y puja. Si es en Pepito el qu'es a baix, dos tes-

tos es la seva senyal, y tres per sí es l'Emilio.
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Arcís. Ta, ja, ja. Tiléfono sense fils. (Sona el timbre

y

para en sech. ) Verge Santíssima.!

Fran. [Ara sí que va de serio! Apa baixa: jo vaig a

obrir, cuyta. ( S'en va fons dreta.)

Arcís. (A la finestra.) [Bò! are la del terceres ala

finestra. (Ctida però no fort.) Pssst |ep! Car-

trudis. Fícate dintre una mica o si no veuràs

que salgo de aquí. No se perquè fan els intre-

suelos tan alts. No sé com algun dia no m'ha
relliscat el peu de la barana y se m'ha esclatat

el coco de les pastetes. (Pel cap.) Baixem.

(Ho fa.)

ESCENA IV

FRANCISCÀ y D. BALDOMERO, que va molt carregat ab

capses de sombreros de senyora, de sombrilles, maletes,

etc, etc.

lAL.

Fran.

Bal.

Fran.

Bal.

Fran.
Bal.

Fran.

(Coixejant y malhumorat.) < Que dormies? Cui-

ta encantada, descarrègam... [Quina calor 1...

; TJff !... Estich mort de peus. Dèixam sèurer.

{Hofa en el silló de la dreta. )

Però; e y la senyoreta? Jo he deixat el pis obert
pensant que pujaba...

No me'n parlis! y això que l'he advertida al

baixar aquí a la estació. *Ves ab cuidado Jus-

tina que bi ha molta aglomeròciò de gent; aga-

fat ab mi.» Ella, tossuda, després d'endossarme
tots els trastos que portava y dihentme qu'ho
feya per anar al devant per anarme obrint pas,

de tan pas que ha obert fins l'he perduda de
xista a n' ella.

(Alguna'n duya de cap.)

M'he esperat a fora de l'estació y, ca! ni'ls

mils... fins qu'he pensat que ja faria cap a casa;

no's perderà pas.

(i Això'm desbarata'l plan!)

Ella tan descansada y jo carregant els trastos

tot el camí.

| Perquè no agafava un camàlich y'ls hi feya



dur?

Bal. Ella ho había de dur... Quina culpa hi tenia el

camàlich?

Fran. (; Els quartos es lo que sents túl)

Bal. Y camina que caminaràs y ab aquest diable de
botines que va ferme l'Arcís, que m'han fet

veurer la padrina tots aquets dies: Crídal.

Fran. (A la finestra.) Arcís, puja que't renyaran...

Bal. Entri tot això al quarto: pengi'l sombrero també.

Fran. Desseguit. ( Va entrantho tot a la esquerra 1

Bal. Debía ser a n' aquesta mateixa hora que aquell

pilllo m'estafava els centcinquanta duros pel

procediment de...
i
no sé quin procediment, el

de la ensarronada devia ser... El cas es que no
'Is tinch a la butxaca. «Que si farem tant nego-

ci.» «Que si'ls interessos.» No sé com me vaig

deixar engatussar, no sé! Jo mateix me faig

rabià. ja'n tindré un bon recort, ja, de Calde-

tes!..: D'un puesto o altre sortiran: fent econo-

mies jo, o be tentles fer als altres. No vuy pen-

sarhi. ]
Francisqueta! Pórtim les sabatilles.

Fran. ( Que ab dos o tres viatjes ja ho haurà endressat

tot.) j Ay! Senyoret... Com qu'eran molt velles..*

vaig creurer que ja no se les posaria mes, y...

vaig llensarles.

Bal. {Indignat.) \ Bé... molt rebé!... Llensades?

Fran. Sí senyor; toçes dugués.

Bal. - jY totes dugués! Que'm posaré are mentres m
}

arreglen això?

Fran- Y a mi que m'explica.

Bal. Qu' aniré a peu coix per casa?

Fran. Fiquis al llit un rato. (Encare m'acabarà la pa-

ciència abans d'hora! )

ESCENA V

Dits y ARCÍS.

Arcís. Als peus de vostè. Que tal, senyor Grill, <com
li ha provat el viatje?

Bal. Pssxé

!
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Arcís. Me n'alegro, vaja: be s'ha divertit prou!

Bal. . T'he cridat perquè te n'emportis aquesta boti-

na y me l'aixamplis: es massa justa. Me sembla
que no'm durarà gaire aquest calsat.

Arcís. No ho cregui: Vaig dirli que fora de durada y
quan jo dich qu'un calsat es bo ja pot pujarhi

de peus.

Bal. D'aquí m'apreta molt y em perjudica'l dit gros.

Arcís. El gros justament qu'es el pitjor perquè hi cap
mes mal!... Descalsis.

Bal Ja ho dius túl... (Ho prova.)

Arcís. (Al veurel entretingut se
l

n va al fons ab Francis-

cà qu' estarà mirant al balcó. ) (Tu: a baix he vist

que ja son dos esperantse.)

Fran. (Are resulta qu'ella no ha vingut encare y...

(Se quedan parlant bai<.)

Bal. (Cansat de provar.) Brre... Vaja! vès, vés tu que
tú tens mes pràctica.) (Pensantse que te /' Atcís

al costat estira la cama queúantse estirat a la bu-

taca esperant que li tregui.

)

Fran. (A Arcis.) (Si tarda, ells se cansaran y adéu
plan.)

Bal [Be! jQu'hem de ferí (Ells venen.) \
Apa, trèu-

mela. Ab cuidado.
Arcís. Ja està.

Bal. (Ab deliri.) Ay, que.be...

Arcís. Li posaré ala forma y aviat estarà. .

Bal. Enllesteix.

Fran. (No tanquis la porta del pis y deixem fer a

mi.)

Arcís. ([Currienta! Adéu alegria del meu Kiosko\)

(Desapareix.)

Bal. iQu'ha vingut algú demanant per mi aquets

dies?

Fran. Sí, senyor, avuy: fà poch. Un senyor aixís de la

seva edat, amich de vostè y que fà anys que no
s'han vist, diu...

Bal. No sé...

Fran. ^Com, com ha dit que's deya? Bailón crech...

| No, no! Un altre nom que hi lliga molt.

Bal. i Ramon, Simón?
FraK- Ta sé: Pascual. (Això rdpity marcat )

Bal. j Pascual? Ah, ja hi caich. M'agradarà vèurel.

Fran. P a la cuenta are viu aquí mateix, y...

Bal, í Ah! i Viu aquí? Ks casual.
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Fran.
Ral.

Fran.

Bal.

Ha dit que tornarà.

(De repent.)
\ Caram I ; Sento una fredor!... Por-

ta, porta un coixi del sofà... que jo agafaria

dolor aixís.

;Vaig! (Jam'apurarà la paciència, ja!) {Es-
querra. )

Porti'l diari també. Malvinatje el llensarme les

sabatilles... Tan bones que encare eran. No'm
puch treurer les sabatilles del capi

ESCENA VI

D. BALDOMERO y FRANCISCÀ ab coixí y diari

Fran. Si es servit. (Li posa'l coixí als peus.)
Bal. Això ja es altre cosa. Veyàm que diuhen.

( Obrint el diari que serà gran.

)

Fean. (Bona ocasió.) ( Va al balcó .) Ja hi son tots tres.

Com se miran de reüll els uns als altres I Lo
que jo are disfruto no té fi ni compte.

Bal. Mira que porta uns anuncis hi ha vegades, (Lle-

gint.) «Unajoven desea criar: tiene buena le-

tra...»
; Ah, no «Leche»

i
Ta ho deya jo!

Eran. (Si ella tarda massa, ells a la fi se n' aniran y
;adeu venjansa! {Y si'ls fes la senya y'ls faig

pujar?... Si, sí. Mans a l'obra. En Tulio are miro.

Un testet, qu'es la seva senya. (Procutant no

treurer mes que 1

1 bras, posa un test al balcó.)

Bal. «El calor que se deja sentir es sofocante, el sol

abrassador. » Cada istíu esplican lo mateix.

Fran. (Ja l'ha vist. Afegimhi un altre pe'l senyor
Pepito. (Ho fa.)

Bal. (Llegint saltat.) «Se nos dice...» «Nos han di-

cho que...» «Dicen...»

Fran. (Puja també: donchs tots pe'l últim. Ara a es-

coltar.) (De Puntetes desapareix per la dreta.)

Bal. «Parece que serà pronto un hecho la desapari-

ción de las famosas vallas de la calle de Bal-

mes.» Sí, sí... Val més que no'ns en refiem.
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ESCENA VII

D. BALDOMERO y JULIO; aviat PEPITO; seguidament

EMILIO.

JüLIO.

Bal.

TüLIO.

Pepito
Julio.

Pepito

Bal.

Tulio.

Emilio.

Tulio.

Emilio.

Tulio.

Bal.

Emilio.

Pepito.

Tulio.

Bal.

Tulio.

Pepito.
Emilio.

{Entrant, cridant.) Tustina... necesito que m'ex-

pliquis...

(Atxecanlse esverat.) Qu'es això?

(Sorprès y entornanisen.) (El seu pare.) (Al ser

a lo porta's topa ab Pepito.)

( Que li diu abrassantlo.) Ja t'anyoraba.

(Desfensen.) Ep, jove.

( Ay, dispensi.) ( Se quedan un a cada banda de la

porta del fons mirantse ab recel. ) ( El seu papa

!

macatxo.)

( j
Que ve a ser això!) Diguin. (Va pér adelan-

tarse y s' adona del peu descals.) (Bó! Quin com-
promís! (Se'l tapa ab el diari.)

( Les dents me petan )

(Entrant tot decidit y mitj cantant fins qu'es a

mitja escena.) Ja'm tens aqui, ja'm tens aquí, sí,

sí... ( Veu a D. Baldomero y es queda ab la parau-
la a la boca. ) ( \ Bufa ! ] El Grill mascle

!
) ( Salu-

dant y ananLen.)
\
Servidor! ( Veyent als altres.

)

(Mare de Deu, aquells fulanos!) (Saludantlos.)

He tingut tant gust... ( V c per anarsen.)

Fassi el favor d l esperarse si no se'n vol anar
per pesses menudes v

]Home! Mentres les numerés

!

( ; Son els mateixos del carrer
!

)

(Jo m'escamo.) (A la finestra.) Arcís. Dónam
Ja botina, cuita. (A, ells.) Seguin, Seguin. {No's
mou de la finestra.)

( Deurem tenir una sentada.

)

(j Me temo no sé que!)
(Això s'ha d'aclarir.)

(Tal com estigui.) (Figura que li han donat y se

la posa sense mirarseia fixat ab ells.) (Gràcies
a Déu.)
( Ab mi ningú hi juga.)

(Veig venir no sé què.)
( Ab un' altre ja'm va passar algo pe'l istil, sinó
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qu'eram cinch.)

Bal. (Que redimoni hi ha. ) ( Treu la forma. ) Malvi-
natje. (Se calsa deixant ia forma sobte el silló

que seya al calsarse.) l'Vaig, Vaigl....

Julio. Y ella < ahont es ?

Bal. (Que no sigui un altre timó.)
Jülio. (Decedit) Bé y qui m'ha fet la senya?
Pep, y Emil. ; Senya?
Julio. Jo veyent un test al balcó sé que püch pujar

perquè vostè no hi es. Veig el test pujo y vostè
es aquí'. Això no pot anar.

Bal.
i Ks dir que jo?

Tülio. • Sí senyor, he vist un test al balcó, y...

Pepito. Dos n'hi habían.
Emilio. Me dispensaran però n'hi habían tres.

Julio. En fi: sàpiga que la seva filla 'm tenia hora do-
nada pera vèurens.

Pepito. (Plorós.) Ay senyor; quin des:ngany.
Bal. Bé; hora y <per parlar de què?
Julio. Home, ja s'ho pot' pensar, qüestió de relacions

amoroses, naturalment.
Bal. No sé ahont soch.

Pepito. (Plorant) Oh, y a mi també...
Bal. Jo somio. (A Emilio.) Y a vostè també potser

sobre?...

Emilio. Sí, senyor; sobre... allí a les 9, avuy.
Julio Viva Déu, tots venim pe i mateix.
Bal. (Fregartlse'ls ulls. ) No sé pas si es qu'encare no

m'he llevat.

Julio. Per lo vist ens enganyaba a tots tres.

Emilio. No se si hi som tots.

Pepito. jQuin còp tan cruel!

Julio. Si avuy no mato rès no sé per que serà. ]Trai

dora!
Bàl. (Que 'Is hi vols dir si tenen rahó.) Sí, senyors y

coqueta.

Pepito.
| Falsa I

Julio. [Ingrata!

Bal. Sí, sí, tot.. Això no ho fa una noya de sa casa,

enganyar d'aquesta manera I falsa, coqueta!

Emilio. '([Sembla que també hagi pujat pe 'Is testos

aquet senyor!)

Tulio. Y fer qu'ens trovessim... Y dirme «unich amor.1»

Miri aquí té la seva carta. ( La dona.

)

Pepito. ]A mi' també m'ho deya! (ídem.) Tingui.
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Emilio. (i Servidor no li dono: ne faig colecciól)

Julio* & No es el refinament de la traidoría això?
Bal. (Mirantseles.) (Y tall (Ves quin modo de mal-

gastar tinta, paper y sellos. ) (D. Baldomeró va
llegini les cartes mentres elk fan gru-bo apart.)

Julio. Jo rumio una venjansa cruel. Quin partit els hi

sembla pendrer? •

Emilio. Lo millor es fer palletes y el que guanyi que la

deixi primer
: ( Tots rumían.

)

Julio. Bé, però
i
perquè rio te'l valor de sortir?

Bal. Si no es a casa.

Julio. Mentres no hagi sigut vostè que 1' hi ha tirat tot

a rodar! però ;
viva Déu, jo he de matar a Un o

altre!

Bal, Home, home... Veurà, retírinse que quan vin-

gui (marcat) jo li posaré los iiis a cuarto y els

punts sobre les peres.

ESCENA VIII

Dits y veu de JUSTINA y sortint a poch acompanyada de

DOMINGO que portarà un test ab planta a sobre '1 cap.

Justí.
I
Papà, papà! {Mo/iimentgeneral.)

Julio. ;Ah!
Pepito. ; La pèrfida!

Emilio. La bromista.

Bal. (Mare de Déu.) [o'ls suplico ..

Justí. (Entrant y ab gran sorpresa.) \ Déu méu! (Pe'ls

testos del balcó.) Qui'ls hi ha posat?

Julio. \ Per fi tot en ckr

!

Pepito. (Plorant dallo més V
i
Ay, Justina y com me

enganyavesl
Bal. l Contempla la teva obra!

Justí. ;Ay, ay! no sé que tinch. . (Se deixa caurer en la

buiaca del costat de la taula.)

Bal. ]Bó! Que tens are.

Justí. (Apart desmayada ) (Cupido: arréglam això)

]ü).io. I Comèdia!
Bal.

( Que li fa aire ab el diari doblegat. ) Noya.
Pepito. Ho veig y dupto que m'enganyes. Justipeta tor-

na en sí .
. •: .

«



Emilio. Torni en sí Justina y veurà com me'n vaig.

Pepito. A mi que m'había jurat mil vegades amor etern

y que no m'estimava més qu'a mi.

Julio. Calli que'm fa afagar gelós.

Emilio. Jo callo perquè no'n tinguin tots dos.

Bal. Justina, prou. Jo'ls suplico que's retirin.

JtJLio. Sí, sí. Me'n vaig perque'n faria una, m'ho co-

nech. (Anantsen y al veurer a n' ella se torna a

irritar y diu') Però io sense esbravarme no viu-

ria tranquil
J
Ah, ja sé! En arribant a casa ela"

varé una pallisa al gos Preparat, Moro. (Desa-

pareix bruscament pe 7 fons, )

Tusti. ( ; Ja 'm trovo millor
!

)

Pepito. (A n'el/a.) [Oh, Deu meu, quin tragol
;
Quin de

sengany. ]o no'l podré pas soportar, noi Me'n
vaig a matar.

Bal. (Espantat. ) Jove, no; que va a fer?

Emilio.
( Apart a BaldomeroJ Deixil, si deu volguer dir

a matar el gós.

Pepiio. (Anantsen.) ]Hasta may més! (Desapareix plo-

rant. Mutis jugat. )

Justí. (Ay, ja'm trobo mes bé!)
Emilio. (Oferint lamà.) Sr. D.
Bal. Baldomero Grill per servirlo.

Fmilio. Gràcies; donchs, senyor Grill... El meu gust

hauria sigut poguerli dir sogre algun dia però ja

compendrà que ab lo que ha succehit... Vostè
al meu puesto, que faria l

Bal. (Enfadat.) Habermen anat ja abans que 'Is

altres.

Emilio. Està entès. Donchs... Sr. Llagosta, quan la noya
se li retorni farà'l favor de no saludaria de part

meva.
Bal. ( Acabant la paciència. ) Vagi.

Emilio. (Anantstn.) Aixís me'n vaig tranquil. (Recu-
lant. ) Ah, fassi treure els testos del balcó que
no pugi un altre tanda.

Bal. (Fins al eap de munt. ) ; Vagi

!

Emilio. (Desapareix després de donar una mirada de des.

preci a n'ella ) Sempre 'm pasan coses pe'l istil

a mil

Bal.
]
Quins afronts!

Justí,
i
Ay! Quassi no tinch rès.

Bal. Sí, vaija: ja pots fer l'ull viu are.

Tusti. (Aixecantse.) jEstich desesperada 1 De tres, de
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tres, cap! (Paissejantse tnttj plorosa.)

J'està bé... Ja't dich jo que me'n faig creus de
que tu, una criatura imberbe hagi sigut capàs...

(Donantli les cattes.) Té: guardales per me-
mòria...

{Després de miraries?)
\
Que veig I La Francis-

queta, aquella remalahida a tots va posalshi la

mateixa hora. <*

I
Ah, caram

!

Y al tenirlos a baix els hi anat fent les senyes.

Ja ho veig clar.

;
Que dirà la Proserpina quan se n'enteri! Tinch
una ràbia, una ràbia.

(Que al arnvar haurà deixat el test a tetra, y s
(

assentat en una cadira del fonsy qu'haurà obser-

vat impassible la sscena per fi impacient s'adelanr

ta.) Senyoreta: <que no pensa ab un servidor?

(Que fins afe no l' havia vist) iQue?
(Contenta) Ja no me'n recordava (Marcat y

molt contenta.) ;Si encare me'n queda unl

(Sorprès.) j Encare me'n queda un! ]Aquetla
quatre!

Sí, senyor: quatre hores que m'espero pe'l test.

(Ditxosos testos 1 Y un tipo ordinari.) (A Do-
mingo?)

| Vagissen

!

] Oh, me l'han de pagar 1

iQue li hem de pagar! ; Aquet també ho agafa

perla tremenda! i
Filla, filla ! ; Ahont s'es vist!

Ves, ves, treulos del balcó; que no pugi ningú
més...

Però, papà: escolti.

Això ja es el acabóse! Que 'Is treguis he dit.

(Justina va trayentlos del balcó i'ls posa a la fi-

nestra junt ab el que ha dut Domingo.)

(; Quina gent mes estranya!) Bé. que 'm donan
els vuyt rals ?

(Estupefacte?) |Quél i Diners? i Que son els

danys y perjudicis, o que ?

No; papà: es per pagà a n' aquest jove aquell

test y la planta, que tot venint he comprat a la

Rambla.
(Apaciguat.) (]Ja entench: ell no es... però, es

igual, perquè are ab quatre testos?)

(Parant la mà y dtngintse a Baldomero qu 1

està

distret parlant sol.) Com que tinch tart!



Bal.

Domin.
Bal.

Justí.

Bal.

Domin
Bal.
Domin.

Bal.

Domin.

Bal.

Justí.

(Sí, senya per un de nou!) Però com s'ha tor-

nat aquesta xicotal Quan era petita no ho feya

això.)

Fa un rato que ja tenia tart.

i
Ah, sí. Sempre he d'estar butxaca amunt...

Sempre gastant tontament... Si que recuperaré
aquells diners a n' aquest pas. ( Butxaqueixa.)

(Si no arribo a donar esperanses a n'aquell jo-

ve, ves com me quedo .. Are, reguèmlos. {Ab el

gerro o regadora que hi haurà en escena els rega.)

(A veurer: si no hi entén.) {Li dona duçues mo-

nedes després d' haberseies mirat) Tingui.

{Rebujantne una.) Aquesta no m'agrada pas.

Vol dir?

{Tornantli.) Tingui: es dolenta y encare te al-

tres defectes.

Tingui, tingui, un altre. (Li cambia )

Aquesta es de recibo. Vaiia, passintho bé...

(Anantsen.) Si may per roay necessitan algun

altre test...

(Ràpit.) No, no. {Domingo desapareix.)

(Justament aie que ja passaba d'un a la Catari-

neta, té: tots perduts.

ESCENA IX

D. BaLDOMERO, JUSTINA y ARC1S.

Arcís.

Tusti.

Bal

ARCÍS.

JüSTr.

Bal.

Arcís.

Justí,

Arcís

Als peus de vostè y dispensi. He vist aquets

testos a la finestra y no he pogut de menos que

pujar.

<Que diu?

{Indignat.) [Tots quatre aquíl Això ja no té nom?
[Filla! Pera fer pujar a n'aquet personatje era.

! Ep, alto, alto! ^Are's pensa.)

jNo papà, no!

jo m'aloearé No't disculpis. Decididament hem
de mudar de casa y buscar... sí, sí, un pis sense

obertures.

Però escuchi, senyor Grill.

[Papà!

To he pujat pera dilshi que n'aquí no 'Is reguin



perquè jo treballo a sota mateix y m'Kam mu-
llat un parell qu' estava llest y un tros de sola

que tenia en remull.

(Que's haurà anat iranquilisant) Ah, per això has

pujat?

Per aixó?Y es lo que l' amo'm temes encarregat;

[Sobretot, Arcis, que no hi hagi mulladé a la

escala ! {Per Justina) Y ella com si res ! Me sem-
bla que te'l cor istil de calsat ab goma; bueno

y dispensin ara {Desapareix)

[No guanyaré per sustos!

|Qui es capàs de ferlo anar a algun puesto sapi-

guem?...

[Perquè l'has comprat aquet útim test?

(Desprès de rnm^arsh") Vuy que tregui a la Fran^

cisqueta.

(Rapit y marcat) |Aixó es, fora... del test! Con-
testa: deu ser pera fer cuatre y ser senya per un
nou pretendent?.;Y total qui serà un noy tendre
com aquells del trtunvirato y ab la butxaca pri-

ma també, segons semblavan per l'aspecte? Ja

saps que t' ho tinch dit que'l dia que 't decidis-

sis a triar marit, pensis que no 's viu solzament
d'amor. Tu ja saps que podem ser exijents... Si

no es rich, a fora, senyal que vé pels teus de
cuartos. Procura recordarho, riçh; sobre tot

rich. .

Donchs, aquest, papà, tinch la seguritat qu'ha
d'agradarli. Venia en el mateix tren nostre, dos
vagons més endarrera. Ha pujat a Mataró y tot

el viatje fins aquí m' ha estat fent signos per la

finestreta.

Vethoaqui perquè no te 'n movies.

Ell anava de primera y...

{Ab interès.) iDe primera anava?

Si, senyor: y després, al arribar aquí, a 1' estació

no sé com ha sigut, que... 1' he perdut a vostè y
P he trovat a n'ell. Jo vinga buscar a vostè d'

aqui, d'alia...

{Incrèdul) Si, si; ja m'ho esplicaràs demà".

Bueno demà: are només la cuestió d'aquest jove

Ohl.. Es molt galant y hem quedat en que
ell no podia viure sense mi y jo sense ell y que
mes tart passaria per portarme uns quants dut
ces si hi habia ocasió...



Bal. Ja: si jo no hi era.

Justí. Y per dirme quatre parauletes de pas.

Bal. De manera que si tú li fas la senya?

Justí. Tindrem postres.

Bal. ; Ximpleta! No vuy dir això I (Fregantse'ls ulls.)

Sí, sí... jo encare no m'he llevat: ho somio tot

això...

Justí. Ab aquet va de serio perquè me pot fer felís

aquet y prou, papà M'ha dit que de rentes sol-

sament, te trenta cinch mil pesetes al any.

Bal. Això es un home casadó y no aquella jovenalla 1

Trenta cinch? si es l'edat mes a propòsit.

Justí. Y, a més te un carrer de cases no se ahont ha
dit.

Bal. [Burrangol

Tusti. A veurer. ( Va al balcó )

Bal. (Potser qu'al últim l'haurà encertat. ;Oh, y que
casantla ab un que sigui nch en tanta de mane-
ra, perquè necesita que jo li dongui res? ;y tal

{Contant.) Trenta cinch pessetes de carrers

idich! trenta cinch carrers de cases de pessetal

Justí. ;Papà! Ja es a baix.

Bal. {Emocionat.) (Deu meu el carrer es a baix!)

Justí. Veurà: ajudim. {Agafa dos testos y'ls posa al bal-

có y somrient a algú que se suposa es al carter.)

Bal. {Mitantse'ls testos y duptant.) [Psel Femho per

mi també. Si^m fes procurador del carrer de
cases. {N'agafa un y'l deixa a sobre la taula y

després fa'l mateix ab l'altre. Justina, de la taula

els posa al balcó fins a serhi els quatre.)

Justí. ]Quan hi siguin tots ja veurà!

Bal. May hauria dit que servís per tantes coses.

Justí. (Mirant al carrer.) ya hi son .ots. Està en dupte.

Bal. (Volguent tteure? el cap pel balcó.) A veurer quin
aspecte.

Busti. jQue fàl El pot veurer y no pujar.

Bal. Veurem que talserài pretendent nou.

Justí, ]Nou no! el quatre Are, are s'ha decidit. Puja.

Bal. Vés: el rebs y l'indiques que desitjo parlarli y
si no ha de ser que no sigui ja desd'are. Men-
trestant jo'm posaré la levita.

Justí. iQue felís soch! Quina enveja la Proserpina

quan sàpiga... (Timbre.) jEll, es ell, papàl Vaig,

vaig. {Saltant se'n vd a obrir.)

Bal. |Quin caparról No sé d'ahont ha tret aquet des-
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parpajo tan sobtat y aquet fer anar enrenou a

tothom! Sa mare, per xó, de soltera me n'había

fet de crespes. [Ay! Pobre Pepa. jDeu ser al

cel! jo creen que sí!... Me sembla qu'ab aquell

vestit de seda que li vaig fer posar, podia pre-

sentarse per rot- arreu.

ESCENA X

D. BALDOMEROy FRANCISCÀ.

Fran. {De la dreià y dirigintse al fons.) Me sembla que
han trucat.

Bal. Ahont vas?

Fran. (Sorptesa ) |Ay, el senyor!

Bal. {.Anant cap a n'ellapausadament tot serio.) Per lo

que sabs, demà al carrer.

Fran. Si no li ve d'aquí me'n aniré avuy.

Bal. No es qu'alabi lo que feya la noya però tam-

poch alabo lo qu'has fet y la manera... Prou,

no'm parlem més. Després pasarém comptes y
'm cobraré les sabatilles que vas llensarme pre-

maturament.

Fran. M'està bé Però al pagarme aquesta vegada, no
ho provi d'endosarme aquella pesseta falsa, qu'

ab tres mesos qu'ho prova ja la conech, y...

Bal. ;Prou comedial No estich per tú... {Se'n va per

la esquerra.)

Fran. Me sembla que la noya Grill no podrà quei-

xarse de la que li he jugat. ;01al |Que veig! ^Are
quatre testos? ja's comensa fornada nova {Se'n

va dreta.) Estarem al aguait.
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ESCENA XI

JUSTINA Y T1M0TE0 que và tot afaitat, parlarà depresa y
porta un paquet de dolsos.

justi. ja pot passar, ja.

Tim. (Es un cas raro! En fi: si no hi ha altre remeyl
Per altre part, ho prefereixo. iCom no, senyore-

ta, si aixó'm portarà mes prompte la felicitat de
sitja da? {Molí apassionat?} ,

justi. |Oh, sí!

Tim ]Y la ditxa y la... (Vaja no 'n sé; pel cantó del

amor may habia emprès cap negoci; Me drs-

penensarà si la emoció y la natural... Tingui y
dignis aceptar aquet petit present y pensi que
no componen rès les dolsors que hi han aquí

ab les que...

TüST. Me sembla que ve '1 papà... (Ja no dech portar

polvos) Dispensi que'ls deixi sols... Torno...

Tim. No tardi que m'anyoro .,

justi. (Qu'enamorat y que fi) {Desapareix desprès d1

haberse saludat ab molt cumpliment, per la dreta-

Hasta desseguida.

Tim. Es maca, però tan se me'n dona: sembla coqueta

y capritxosa, no'm fa pas rès. Volen precipi-

tarho? millól \Que més volia jo que poguer en-

trar a la casa? La noya serà'l pretext y la con-

quista'l papà, Çuin tipo serà? (?uan ella a la

estació m'ha dit «Es aquell sonyor que passa per

allà baix que và tan carregat» no li he pogut
veurer la fesomia; s'estava aixugant la suor ab
una maleta.

ESCENAXII.

TIMOTEO y D. BA LDOMERO aviat FRANCÍSQUETA

Bal. (Sortint ab el cap baix posantse be la levita) |Aja,

ja!
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Tim. (Ja'l tenim aqui) (Allargantli la mà) Tinch un
verdader gust...

Bal. {Sorprès aixecant al cap diu maquinalment^ El
verdader (Gran sorpresa d- els dos) (jBòl)

Tim. ( ; L'he feta bona ! j Una víctima
!

)

Bàl. (i Ho es o no? Però aquell duya patilles!)

Tim. (Sense patilles, està en dupte.)

Bal. (Dissimulem.) (Afectant naturalitat.) Segui,

jove, segui...

Tim. (| Respiro: no m'ha conegut I ) No gràcies... (Se-

guim la beta y no tornem mes per aquí.)

Bal. ^Es dir que vostè, desitja?

Tim. La vritat; la seva filla es un àngel y...

Bal. (Rapit y desentonat.) \ Es ell: la seva veu ! ( Ta-
pantli la porta. )

Tim. (l M'ha pescat 1) (Fugint.

)

Bal. No t'escapes.

Tim. Fugi d'a qui. (Li fa fer pas y desapareix corrents.)

Bal.
I
Fuig ! ; Atureulo ! (Desapareix seguintlo.)

Fran. i Sortint.) \
Que passa! Are'l pare també els hi

hi va al radera!

ESCENA XIII

FRANCISCÀ, D. BALDOMERO y aviat JUSTINA.

Bal. j Calla 1 Quan l'arreplegui li tiro un trto.

Tusti. ( Sortint molt empolvada y ab la borla a la mà.

)

çQuè té, papà?

Bal. (Per síy molt indignat.) Ja te la tinch promesa,
ja!

Justí. (Molt contenta.) i Que diu, que ja m'hi te pro-

mesa? jY que prompte s'ha arreglat 1 {Contenta

fent saltitóns y donanth copets a les galtes ab les

dugués mans.) ; Ay, papà maco, y que t'estimo!

Bal.
i
Estigues!

Fran. (RiHSrii.)\\}à, ja/jal)

Bal. i Però, perquè he vingut jo? |Ah, sí! (Ciidanta
la finestra, i

| Arcís 1 Atura a n' aquet pillet que
baixa y pújamell

Justí. Espliquis.

Bal. ]Quin pretendent més galdós... Aquet a qui tu

habíes posat tot l'amor que't quedaba, aquet

La família Grill. 3.
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de les trenta cinch mil garrofes, no es altre que
aquell tal Don Segismundo de la Énsiamada
que va estafarme els cent cinquanta duros a

Caldetes.

Justí. No pot ser: sj ell m'ha dit que's deya Timoteo.
Bal. Timó, eh ?

Tusti. Y d'apellido, Passareu.

Bal. jVaya un pàjaro! (Anant a la finestra.) K
veurer...

Justí. (Plorant.) Y que desgraciada sochl

ESCENA XIV

FRANCISQUETA, D. BALDOMERO, JUST1NA y veu de

ARCÍS sortint a poch portant al Sr. PASÓUAL.

Arcís.
Bal.

TüSTI.

Arcís.

Bal.
Tusti.

Fran.
Pas.

Bal.
Pas.

Fran.
Arcís.

Bal.

Fran.
Pas.

|Ta'l porto!

i
Ah, no se'n burlarà, no!
(Que rumiaba.) (<Si ell li tornés els quartos,

potser encara? (Ab convenciment.) (jAh, sí, sí!)

(Tots dirigint V atenció al fondo.)

(Presentant a Pascual. ) ] Aquí '1 tenen I ( Sotpre-

sa general. )

j Sabatasses ! j Si no era això

!

I
Oh l {Plora.)

([Aquell senyor!)

( Rihent. ) ; Ja, ja, ja ! ( Sorpresa de tots. ) ; Bona,
noy, bona! Jo baixaba: quan, al ser a baix sento

que crides. <
; Porter: agafi a n'aquet pillet que

baixa y fassil pujarl> {Rihent.) [Ja, ja, ja! He
pensat, es una broma de ies seves que vol ferte!

| No ets tu en Pascual I

i
Sí, fes el desentès are! Ves quin una se n'anat

a pensar!

(I No 'Is entench!)

Jo anava per detenir a un jove qu'había passat

abans y que anava tot corrents...

Sí, home: aquell.

(I Ta, ja, jaO
(Are vol disimular.)

jo veyent de lo que's tractava, li he dit: no, no
l'agafi que faria un bunyol, es una broma que
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ell vol ferme a mi: pujemhi, veurà .

( Si que m' has ben divertit. ) Qui sap ahont deu
parar.

Ja li recordo 1 é la lesomía, ja...

i Ah, sí? Donchs no perdis temps, si'l pesques

te donaré una pesseta.

Vaig. {Desapareix.)

;M'ha xocat la broma 1

La broma ha estat la teva que ha fet que s'es-

capés...

Fas be la comèdia.
(jVaija, que li direm are a n'aquestlj

] Ets el mateix de sempre

!

Sí, home; la minyona m'ha dit... y desprès t'he

vist passar y he pensat femnhi una... (Rihent de

mala gana.)
\ Je, je, je! (]Oh y les ganes que

que tinch de riurerl)

Bé, home, bél

Sí, home, síl (S' aórassan y pat lan apart.)

(Que desde fa un rato qu' estarà observant a Pas-

cual ab curiositat ) ( Si no recordo mal es el pa-

pà d'aquell jove que quan vivíam a l' altre ca-

sa! ) ( Para de plorar y observa.)

Es dir que us tenim aqui?

Si en el quart primera: visch ab el jneu fill, en

Sinforiano, y..

(Contenta.) ( i Sí just: Sinforiano 's deyal) (Ade-

lantantse.) ^En Sinforiano també?

( Sorprès. )
| Carat 1 ^No es la [ustineta?

Per servirlo.

Y qu'ha crescut! Sembla qu'era ahir que juga-

ban a la galeria ab el noy.., Per cert que no fà

molt va sortirme a parlar de tu... |ay de vostè!

]Ja pots dir de tú, jà!

i Ks dir que'm recorda?

jYtal!

(| Y que 'n té de sort!)

(Apart a Baldomero.) (Ho veu papà vostè que
deya qu'era de noys allò quan ell volia ser el

meu promès? Fa vuyt anys y encare pensa ab

mi.)

(la't veig.)

j Tens un pis d' allò més maco! (Mirantho tot.)

(A Justina ) (Si sempre han estat més pelats.)

( No pas are: l'any passat per Nadal varen treu-



rer no se quant ab la primera.)

Bal. (i De debò?)
TüSTi. (No sé qui m'ho va assegurar.'

Bal. Donchs i es rich?

Justí. (;Rich, rich!)

Bal. (í Es rich!)

Fran. (Els grills ja cantan! Anem a escoltar.) (Desa-
pareix dreta. )

Bal. (A Pascual molí afectuós.) [Carat de Pascualet!

Es dir que la primera. ^Eh?
Pas. Sí. ( Baldomero y Jusíina se miran satisfets y no

senten lo que diu are. ) Ta t'ho he dit: quart pri-

mera... Ves qui tenia que somiar ab tú, are.

justi. {Fenili duo.) Y venir a viurer aquí! Avuy tin-

drem el gust de que's quedi a dinar ab nosal-

tres... per celebrarho.

Pas. (Poch me creya dinar avuy.) No, no...

Bal. (Sacrifiquemnosy a veurer si la col•loco d'una

vegada!) No t'escusis: te quedes a dinaf.

Pas. Si no'n sé... j Vuy dir! no sé si aceptar; a casa se

esperaran.

Justí. Se'ls avisarà y de pas se'ls hi diu qu'en Sinfo-

riano també baixi.

Bal. Mentrestant pendrà una copeta de Benedictina

y un' altre d'anissat.

Pas. No: els licors jo sí que...

Bal. i Nada l

Pas. Vaja: ne pendré una no mes que per que no
digueu.

Justí. Si fos aquí el seu fill, podríem ..

Bal. Sí: obsequiarlo.

Justí. iVoi que pugi a buscarlo?

Bal. l Nina!
Justí. Are m'hi fixo de desde qu' arribat qu'està dret.

Bal. ]Y tal! (Fent assentar a Pascual çu''estarà dret

devant mateix del silió en que hi ha la forma, de

manera que no hagi de fer mes que donarli una pe-

tita empenta pera que Pascual caygui assentat. )

Seu, home, seu I

Pas. ( Tornantse a aixecar ràpit.) jCaracu! {Agafa
la forma y se la mira.)

Bal. (A Justina que no s' han adonat de ris perquè al

assentarse s'han posat a enrahonar apart.) (Li

podem fer pendrer unes pastes d'aquelles.)

Pas. (I Quina puntada de peu!) (Tocanlse allí ahont
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li hagi fet mal.

)

Justí. (] Si, es vritatl)

Pas. (| Deu ser una brometa de les seves. Sempre
serà i mateix!)

Bal. Pensant que vindries he fet comprar unes pas-

tes... Noya: ^Ahont tens les pastes?

justi. ( Que ja ho desembolica. ) Aquí, papà.
Bal. (Que no hi hagi seguidilles o veneno! Aquet

que'n mengi primer.) Apa, tú... sense cumpli-
ments... Que vols un palo... de Jacob?

Pas.
i
No, no ! ( Que no sigui un' altre broma això del

palo.)

Justí. Primer de tot, papà ,:sap d'aquelles llangonisses

que'ns va enviar l'oncle?

Bal. Ah, sí, cosa bona, noy.

Pas. í No!
Bal. No diguis que no.

Pas. jVaja! En pendré una per no despreciar.

nAL ( Cridant. ) ] Francisqueta

!

Justí. (Id.) jFrancisqueta!

ESCENA XV

D. BALDOMERO, JUSTINA, Sr. PASCUAL, FRANCISCÀ,
entrant y sortint segons s'indicarà.

Fran. L'anissat, la Benedictina, llangonisa, pa y vi y
una canya de pescà, eh? Tot seguit. (Desa-

pareix. )

Bal. ( Estupefacte. ) ( C arat
!

)

Justí. ([Desvergonyida!)

Justí. (A Pascual.) Y, per xó a l'hora de dinar l'es-

perém... y... no vingui pas sol...

Pàs. (Natural.)
j Ja vindré al: ganes ja

l

Justí. (jTinch un desitj de véurel! Ja deu portar un
bigotet tot rexinxolat.)

Bal. No pots figurarte T alegria que tinch de vèuret,

FraN- Aquí ho tenen. (Surt portant plat ab tovalló, for-

quilla y ganibet, plat ab llangonissa sencera y plat

ab pà tallat.)

Bal. Això es superior (L'agafa y fa tallets de llan-

gonisa )



3° -

Pas.

Bal.
Pas.

Fran.

Justí.

Pas.

Bal.
Pas.

Bal.

Justí.

Pas.

Justí.

Pas.

Bal
Pas.

Bal.

Pas.

Bal.

Justí.

Pas.

Justí.

Bal.

p;as.

Bal.

Justí.

Bal.

Fran.
Bal.

(j Quina salivera!)

Vina: seu aquí. (Silló del costat de la taula.)

{Després que dissimuladament haurà, mirat si hi

ha algo al assiento si hi assenta.) Gràcies.

Vaig p;er lo altre. {Se'n torna.)

No fassi cumpliments.
j'Vaijà! (S'haurà assentat arrambat a la taula

ab el so?nbrero, que serà fort, a la falday dt cara a

la dreta.)

Menja com si fossis a casa teva.

(Si que m'aniria magre!) Comensèm. {Pren un
tatl, agafa pà y's posa'l tovalló y menja ab dalit.)

(Mirantlo de reüll.) (Me sembla que comensa
ab empenta.
( Miràntsel.) i Sap que pensaba are? i

(Ab la boca plena.)
{
Que ?

Qu'en Sínforiano deu tenir un tipo molt finet

perquè lo qu f
es abans era molt guapo.

No ha perdut gens; al contrari.

Deu ser tot un home?
Ha crescut molt. Es mes alt y hasta d'ampla...

Si qu' amigo!
(Sempre menjant però deixant compendret lo que

diu.) [a'l veureu. Dret, potser qu' arriba an
aquell quadro... ]Oh, pron l... (Senyala'l que hi

ha a la dreta penjat entre finestra y porta y com
que jfustina y Baldomero estan colocats a la dreta

de la taula, resultarà qu' al mírarhi se quedaran
d' esquena a Pascual qu' ho aprofita pera omplirse
'l sombrero de tot lo que hi hà. a la taula, llango-

nissa, pastes \ alguna llesca àe pà. )

[Carat!

Bon mosso.
( Preparanlse per tornarhi. ) \ Fixeushi bé!... Ves
qui tenia que dirli: ell tan de bona talla y que's
burlava dels petits, va enamorarse d'un taper.

( Sorpresa. ) { Com ?

(/</.) I
Que!

{Natural.) Sí: la seva senyora es petita aixís...

(i Casat!)

( Plorant. ) { \ Déu méu !

)

( Irritat. ) \
Franciscà !

( Sortint rient ) ( j Jà, ja, jà 1

)

j Tot això a la cuina! (Baldomero va donant tras-

tos de la taula a Franciscà que tot just pot conte-
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nirse'l riurer.)

Pas.
( Que distret menjant no había notat l'efecte de les

seves paraules, diu estranyat ) { Que?
Bal. {PrenenAïl tovalló y tocantli la cadira.} \

Alsa al

carrer

!

Pas. {S'aixeca estranyat y amagantse tant com pot el

sombrero.)
i Però?...

Tusti. (Y que desgraciada!)
Bal. (;Tenir el noy casat y admetrer...Pochs modosl)

Fran.
(

I Pobre senyor!) ( Va reculhnt lo de taula.)

Pas. ([No sé si es una brometa de les seves ó be es

que s'ha adonat de que... {Signant el sombrero.)

ESCENA XVI

Els mateixos y ARCIS qu' entra tot acalorat corrents.

Arcís.

Bal.
Arcís.

Bal.

Arcís.

Bal,

Arcís.

Bal.
Arcís.

Bal.

Pas.

Bal.

Fran. y
Bal.

[Senyor Grill, senyor Grill!

i Que hi ha?
Aquell jove qu'allavors fugia m'ha sembiat

véurel.

<Sí?

Ha passat per aquí devant y ha tombat pel ca-

rrer de Pelayo y tira amunt,

i De debò?
Soch molt fiasonomista.

Perquè no l'aturabes?

Perquè, encare que soch molt fasonomista si no
hagués sigut ell feya una planxa. Va ab vestit

clar molt ajustat: es morenet y porta barret de
gipi-palla. {Aquestes senyes, se cambiardn per les

que tingui l actor y el tra;o que vesteixi.)

;Sí, es ell 1 Veuràs jo... üJ bastó, el sombrero.
{Moviment general.)

{ No '1 trobeu? {A Pascual
que elporta a les mans tapantio de la boca. ) Dèi-

xamel, ia torno. {Li pren.)

( Compromès, alt y desentonat. ) | No

!

]Si l'arreplego. ( Tot anantsen se'l posa y li cau-

hen tols els trastos per sobre ) i Que's això?

Arcís. {Rient apart.) (Ta, ja, jà!)
{Indignat a Pascual.) No puch sortir de lladro-
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Pas.

Fran.
Arci's.

Tusti.

Arcís.

Justí.

Arcis.

füSTI.

Arcís.

Fran.
Justí.

Arcís.

Jus.

Fran.

Arcís.

Justí.

Arcís.

Fran.

Arcís.
Tusti.

Fran.

nissis.
i Ja l'has vist prou aquet barret! {Se^n vd

precipitadament pelfondo. )

{Confós seguintlo ) I
Home; es que't volia fer una

broma també I {Desapareix.} j Escolta !

(j Mira, mira I

)

S'ha tornat bromista al últim.

(A Arcís.) Escolti; de debò l'ha vist.

Encare qu'había passat corrents quan fugia,

aquell bigot y aquella perilla no se m'han des-

pintat de la memòria.
{Sorpresa ) iQue diu? j Bigoti y perilla?

Sí, senyora.

[Déu méul Si'l que busquem va tot ateytatl

{Sorprès del tot. ) ± De debò ?

{Rient estrspitosament.) [Jà, jà, jà

!

[No rigui, vostè! {Plorosa.)

[Pastarada, noy!

[Y que desgraciada soch! Adéu última esperan-

sa. {Plorant molt.)

Pot anar buscantlo Don Baldomero!... Jà, jàl

Avísal.

{A la finestra) [Ep, alto.. Arraculi que m'he
equivocat.

Jo'•m moriré avuyl

[Mare de Déu y que vé cremat 1

{Donanlli un cop a l'espatlla.) Noy; me sembla
que també faràs el farcell tú I [Jà, jà, jàl Bigoti

y perilla!

Jo m' amago! {Hofà en el reco mes poch vist.)

{Mossegant el mocador.) [Tinch una ràbia, una
ràbia! {A Franciscà.) Vostè, vostè m'ha portat

la mala estrugancia. De vostè ve tot y crech que
si no m'esbravés me feriria. {Agafant platsy ti-

rantlos enlayre) Té, té y té:.. {Per les pastes.) Y
això, no ho vuy veurer. Té, té. Ni sombra.
{Llensant les pastes de una a una.)

|Jà,jà,jà!
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ESCENA ULTIMA

FRANCISCÀ, ARCIS, JUSTINA y D. BALDOMERO.

Bal. (Pet una fúria.) |Bnr! Trech foch pels caixals.

IAhoní es aquet fisonomista sabatasses 1 (Ve-
yentlo y tirantiï'l barret. Sabaté de... pega, fuig

del meu devantl
Arcís. (Sot tint y anantsen) [Guillandft! Ja tornaré per

la propina. {Dssapareix.)
Fran. (Apoyantse en una cadira de tani de riurer. ) |Ay,

no puch mésl)
Justí. ]Té, téyté!
Bal. (Per la noya que va tirantho tot enlayre.)

I
Ep, tú

ximpleta, que fas? No tassis mes desgracies,

(Anantli al darrera pet deturaria.) \ Noya. prou
trencadissa I

Justí. Jo m'he d'esbravar, sí, sí.

Bal.
i
Prou! Lo qu'hauríes.de trencar no ho trenques

jAquets malehits testos! Corn que tú no ho
faries, veuràs ! ; Francisqueta !

Fraxí. Mani. (Justina para de fet trencadissa y escolta

ab molt tnterés.)

Bal. (Marcaty decidit.) Agafi aquets diable de testos

y tírils pel balcó pera que no fassin pujar a nin-

gú may més 1

Fran. (Decidida) jAy, sí, ab molt gust! (S'en và al

balcó.)

Justí. (Ab gran desespero) [Papà, no: això si que no!

(Dirigintse al balcó. )

Bal. (Detenintla.) Posats a fer trencadissa femla bé!

Justí. (Volguent passar.) ] Francisqueta, no, per Déu!
Bal. j Es inútil!

Justí. (Mirant al balcó y dihent ab grans exclamacions. )

;Y ho fà! Un. . dos... tres! |Tots! (Plora.)

Fran. (Sortint.) Ja està, jà, però.. (Tot just contenintse

7 riurer.)

Bal. (Ansiós.) i Qué ?

Fran. Oy que me'ls ha fet Uensar pera que may més
fessin pujar a ningú ?

Cal. Sí
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Fran. {Esclatant la rialla.) ]Donchs, are puja'l muni-
cipal!

( Baldomero sense cap exclamació cau anonadat en

el silló del costat de la taula. Etancisca tiu estre-

pitosament tot dingintse a la porta de la dteta.

Justina para de plorar en sech y's dirigeix a Bal-

domero ab gesto de ràbia y com si li digués ab veu

baixa y acompanyant ab el gesto les següents pa-

r.ules y donant a compendi er que se'n alegra: *Li

està molt bé. Perquè me'ls llensava! Y are haurà
de pagà ta multa. » Baldomero solzament respon-

drà a dada frase ab un gesto significant, això:

«/ Calla! Noya no m' amohinis ! Ja ni acabes la

. i paciència, etc.» Entenguis be aquet final y pot

tirarse' l teló.)

i

FL
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